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আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৬১

আীয়তার বন

পিরেদঃ ৩০- ঘিনতার পযায়ম অনুসাের ঘিনতর আচরণ।

باب بِرِ الاقْربِ فَالاقْربِ

আরবী

حدَّثَنَا موس بن اسماعيل، قَال‏:‏ حدَّثَنَا الْخَزرج بن عثْمانَ ابو الْخَطَّابِ السعدِي، قَال‏:‏

اخْبرنَا ابو ايوب سلَيمانُ مولَ عثْمانَ بن عفَّانَ قَال‏:‏ جاءنَا ابو هريرةَ عشيةَ الْخَميسِ

قَال َّتدٌ ححا قُمي نْدِنَا، فَلَمع نم ا قَاملَم محر عقَاط لك َلع ِجرح‏:‏ افَقَال ةعملَةَ الْجلَي

ثَلاثًا، فَاتَ فَتً عمةً لَه قَدْ صرمها منْذُ سنَتَين، فَدَخَل علَيها، فَقَالَت لَه‏:‏ يا ابن اخ، ما

جاء بِكَ‏؟‏ قَال‏:‏ سمعت ابا هريرةَ يقُول كذَا وكذَا، قَالَتِ‏:‏ ارجِع الَيه فَسلْه‏:‏ لم قَال ذَاكَ‏؟‏

هال َلع ضرتُع مآد نب المعنَّ ا‏:‏ اقُوله عليه وسلم يال صل ِالنَّب تعم‏:‏ سقَال

تَباركَ وتَعالَ عشيةَ كل خَميسٍ لَيلَةَ الْجمعة، فَلا يقْبل عمل قَاطع رحم‏.‏

বাংলা

৬১। আবু আইউব সুলায়মান (রহঃ) বেলন, আবু রায়রা (রাঃ) বৃহিতবার সােবলা জুমআর রােত আমােদর

এখােন এেলন এবং বলেলন, আিম েতক আীয়তা িছকারীেক ভােলাবািস না। আমােদর এখােন এপ কউ

থাকেল স যন উেঠ যায়। িক কউ মজিলস থেক উেঠিন। িতিন িতনবার একথা বলেলন। এক যুবক তার

ফুফুর কােছ এেলা। স তার সােথ দুই বছর যাবত সক িছ কের রেখিছল। স তার িনকট েবশ করেল স

তােক িজাসা করেলা, হ াতুু! তুিম কন এেসেছ? যুবক বলেলা, আিম আবু রায়রা (রাঃ)-ক এপ

এপ বলেত েনিছ। স বলেলা, তুিম তার কােছ িফের িগেয় তােক িজাসা কেরা, িতিন কন এপ বেলন?

িতিন বেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ আদম সােনর আমলসমূহ আাহর

কােছ িত বৃহিতবার িদবাগত রােত পশ করা হয়। িক আীয় সক িছকারীর আমল কবুল হয় না।

English

Abu Ayyub Sulayman, the mawla of 'Uthman ibn 'Affan, said, "Abu Hurayra
came to us on a Thursday evening, the night before Jumu'a. He said, 'Every
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individual who severs ties of kinship is constricted when he leaves us. No
one left until he had said that three times. Then a young man went to one of
his paternal aunts with whom he had severed ties two years previously. He
went to her and she asked him, 'Nephew! What has brought you?' He
replied, 'I heard Abu Hurayra say such-and-such.' She said, 'Go back to him
and ask him why he said that.' Abu Hurayra said, 'I heard the Prophet, may
Allah bless him and grant him peace, say, "The actions of the children of
Adam are presented before Allah Almighty on Thursday evening, the night
before Jumu'a. He does not accept the actions of someone who has severed
ties of kinship."

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন
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